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DEOS nos ha refugio e fortaleza: se

acha por efficaz ajuda nas angus

tias.

3 Pelo que não temeremos, ainda

que a terra se mude : e ainda que os

montes se traspassem ao coração dos

mares.

4 Bramem suas aguas, fervão: os

montes tremão por sua braveza, Sela.

5 Os ribeiros cio rio alegrarão a ci

dade de Deos, o Santuario das mo

radas do Altissimo.

6 Deos está no meio delia, não titu

beará : Deos a ajudará ao romper da

manhã.

7 As gentes bramárão, os reinos se

movérão : levantando elle sua voz, a

terra se derreteo.

8 Jehovah dos exercitos está com

nosco ; o Deos de Jacob he nosso alto

retiro, Sela.

9 Vinde, contemplai os feitos de Je

hovah, que faz assolações na terra.

10 O que faz cessar as guerras até

0 fim da terra : quebranta o arco, e

corta a lança; aos carros queima a

fogo.

11 Deixai, e sabei que eu sou Deos:

serei exalçado entre as gentes, exalçar-

me-hei sobre a terra.

12 Jehovah dos exercitos está com

nosco : o Deos de Jacob he nosso alto

retiro, Sela.

PSALMO XLVII.

1 Fsalmo, para o Cantor mor, entre os

filhos de Korah.

VOS todos os povos, batei as palmas :

jubilai a Deos com voz de alegre

canto.

3 Porque Jehovah, o Altissimo he

tremendo : Rei grande sobre toda a

terra.

4 Traz aos povos debaixo de nós : e

as nações debaixo de nossos pés.

5 Elle nos escolhe nossa herança : a

gloria de Jacob, a quem amou, Sela.

6 Deos sobe com jubilo: Jehovah

com voz de trombeta.

7 Psalmodiai a Deos, psalmodiai:

psalmodiai a nosso Rei, psalmodiai.

8 Porque Deos he o Rei d e toda a ter

ra : psalmodiai com instrucção.

9 Dees reina sobre asgentes: Deossa

assenta sobre o throno de sua santi

dade.

10 Os nobres dos povos se ajuntárão

a o povo de Deos de Abraham : porque

os escudos da terra são de Deos ; mui

exalçado está.

PSALMO XLVIII.

1 Cantico e Psalmo, para os filhos de

Korah.

GRANDE he Jehovah, e muito de

louvar; na cidade de nosso Deos,

no monte de sua santidade.

3 Formosa de sitio, o gozo de toda a

terra he o monte de Sião, das bandas

do Norte ; a cidade do gram Rei.

4 Deos está em seus palacios; he

conhecido por alto retiro.

5 Porque, eis que os Reis se ajuntá

rão : juntamente passárão.

6 Assim como a virão, se maravilhá

rão : assombrárão-se, apressárão-se á

fugida.

7 Tremor ali os tomou : dóres como

a mulher de parto.

8 Com vento Oriental quebras os na

vios de Tharsis.

9 Como o ouvimos, assim o vimos na

cidade de Jehovah dos exercitos, na

cidade de nosso Deos : Deos a confir

mará para sempre, Sela !

10 Lembramos-nos; ó Deos, de tua

beneficencia, em meio de teu Templo.

11 Conforme a teu nome, ó Deos,

assim he teu louvor até os fins da ter

ra : tua mão direita está chea de jus

tiça.

1 2 A legre-se o monte de Sião, gozem

se as filhas de Juda : por causa de te

us juizos.

13 Rodeai a Sião, e a cercai: con

tai suas torres.

14 Ponde vosso coração em seu an-

temuro, distintamente considerai seus

palacios: para que o conteis á seguin

te geração.

15 Porque este Deos he nosso Deos

para sempre e eternamente : elle nos

acompanhará até a morte.

PSALMO XLJX

1 Psalmo,para o Cantor mór, «ntr« oa

filhos de Korah.
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OUVI isto, vós todos os povos : incli

nai os ouvidos, todos os morado

res do mundo.

3 Assim os filhos dos homens, como

os filhos dos varões : juntamente ricos

e pobres.

4 Minha boca faltará pura sabedo

ria: ea imaginação de meu coração e

stará chea de entendimento.

5 Inclinarei meus ouvidos a senten

ças discretas : á harpa declararei mi

nha enigma.

6 Porque temeria eu nos dias do mal :

quando a iniquidade dos que me armão

ciladas, me cercar í

7 Quanto aos que confião em sua fa

zenda ; e da multidão de suas riquezas

se gloríâo.

8 Nunca nenhum delles redimirá a

seu irmão ; nem poderá dar a Deos seu

resgate.

9 Porque a redemçào de sua alma he

caríssima, e cessará para sempre.

10 E tam pouco viverá para sempre :

nem deixara de ver a corrupção.

1 1 Porque elle vê, que os sábios mor

rem, que igualmente o louco e o brutal

perecem: edeixão seus bens a outros.

12 Seu interior he, que suas casas se

rão perpetuas, e suas moradas de ge

ração em geração : chamão as terras

de seus nomes.

13 Todavia o homem que está em

estima, náo permanece : antes he se

melhante a as bestas, que perecem.

14 Este seu caminho he sua loucu

ra: todavia seus descendentes se agra-

dão de suas palavras, Sela !

15 Como a ovelhas os poem na sepul

tura, a morte se apascentará delles : e

os rectos se ensenhorearào delles na-

quella manhã; e a sepultura gastará

sua apparencia, sahindo de sua morada.

16 Porem Deos redimirá minha al

ma da violência da sepultura : pois

me tomará a riba, Sela !

17 Não temas, quando hum varão se

enriquece : quando a gloria de sua ca

sa se engrandece.

18 Pois em sua morte nada tomará

consigo : nem sua gloria descenderá

apos elle.

19 Ainda que bemdiz sua alma em

sua vida j e te louvem a ti, porque bem

fazes a ti mesmo :

20 Com tudo irá para a geração de se

us pais : para sempre não verão a luz.

210 homem que está em estima, e

não tem entendimento, he semelhan

te a as bestas, que perecem.

PSALMO L.

1 Psalmo de Asaph.

ODeos dos Deoses, Jehovah falia e

chama a terra : desdo nascimen

to do Sol, até onde se vai por.

2 Desde Sião, a perfeição da formo

sura, Deos apparece resplandecendo.

3 Virá nosso Deos, e não se callará .

de diante delle o fogo irá consumin

do ; e do redor delle haverá grande

tormenta.

4 Chamará aos ceos do alto : e a a

terra, para julgar a seu povo.

5 Ajuntai-me meus privados, que

confirmão meu concerto com sacrifi-

cios.

6 E os ceos denunciarão sua justiça :

pois Deos mesmo he o juiz, Sela !

7 Ouve, povo meu, e filiarei ; Israel,

e protestarei entre ti : eu o Deos, son

teu Deos.

8 Não por teus sacrifícios te repren-

derei : porque teus holocaustos peran

te mim estão continuamente.

9 De tua casa não tomarei bezerro,

nem bodes de teus curraes.

10 Porque meu he todo animal do

mato : também as bestas em milhares

de montanhas.

1 1 Conheço todas as aves dos mon

tes : e as feras do campo estão comigo.

12 Se eu tivesse fome, não t'o diria:

pois meu he o mundo, e sua plenidão.

13 Comeria eu carne de touros? ou

beberia sangue de bodes1

14 Sacrifica a Deos louvor : e paga ao

Altíssimo teus votos.

15 E invoca-me no dia da angustia .

eu te farei escapar, e tu me glorifica

rás.

16 Porem ao impio diz Deos, que

tens tu que recitar meus estatutos 1 e

tomar meu concerto em tua boca í

17 Pois tu aborreces a correição : e

lanças minhas palavras de tras de ti.

18 Se vês ao ladrão, iogo tens com

placência para com elle : e com os

adúlteros tens tua parte.


